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ВІРОГІДНІСТЬ ЗГЕНЕРОВАНИХ ШІ ВІДПОВІДЕЙ НА ПРОМПТИ 
З ПРОБЛЕМ ФОРМУВАННЯ ІНШОМОВНИХ КОМУНІКАТИВНИХ 

МОЛЕННЄВИХ КОМПЕТЕНТНОСТЕЙ: ДОВІРЯЙ, ТА РОЗУМ МАЙ

ня їхніх преференцій щодо ШІ-сервісів та їхнього ставлення 
до норм академічної доброчесності; наукове спостережен-
ня за процесом підготовки студентських наукових робіт 
із застосуванням ШІ; бесіди зі студентами та авторами 
статей щодо методів верифікації ними згенерованого кон-
тенту; аналіз результатів перевірки студентських праць 
на ознаки плагіату.

У результаті наукової розвідки узагальнено новітні до-
сягнення щодо визначення вірогідності відповідей ШІ в галузі 
методики формування іншомовних комунікативних мовлен-
нєвих компетентностей, обґрунтовано вибір ChatGPT для 
дослідження, описано критерії оцінювання його відповідей та 
наведено конкретні приклади з їхньою методичною оцінкою. 
Сформульовано рекомендації для здобувачів вищої освіти 
щодо коректного використання ШІ під час підготовки квалі-
фікаційних і дисертаційних праць.

Ключові слова: іншомовна комунікативна мовленнєва 
компетентність, мовленнєва компетентність в аудіюванні, 
мовленнєва компетентність у говорінні, мовленнєва компе-
тентність у читанні, мовленнєва компетентність у письмі, 
мовленнєва компетентність у медіації, штучний інтелект, 
ChatGPT, достовірність, вірогідність згенерованих відпові-
дей, наукові дослідження.
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Анотація. У статті узагальнено досягнення науковців у 
сфері застосування технологій штучного інтелекту (ШІ) в 
освіті загалом та в навчанні іноземних мов зокрема. Основну 
увагу приділено формуванню іншомовних мовленнєвих кому-
нікативних компетентностей, які ми трактуємо як інтегро-
вану сукупність знань, навичок, умінь та комунікативних зді-
бностей, що забезпечують здатність студента ефективно 
використовувати іноземну мову для здійснення мовленнєвої 
діяльності в різних ситуаціях спілкування. Рівень достовірно-
сті згенерованих штучним інтелектом відповідей кваліфіку-
ємо як ступінь відповідності створеної нейромережею інфор-
мації у відповідь на запит (промпт) достовірним науковим да-
ним і джерелам та фактичній реальності, а також рівень її 
точності, обґрунтованості та надійності для використання 
в науковій діяльності.

Актуальність дослідження зумовлена потребою забез-
печення якості наукових пошуків, запобігання викривленню 
методичної інформації та необхідністю розроблення науково 
обґрунтованих рекомендацій щодо безпечного використання 
ШІ в процесі написання та захисту наукових праць з пробле-
ми формування іншомовних комунікативних мовленнєвих 
компетентностей.

Для розв’язання поставлених завдань застосовано 
комплекс методів дослідження. Теоретичні: аналіз і син-
тез наукових даних про стан розробленості проблеми 
впровадження ШІ в методику формування мовленнєвих 
компетентностей; метод критичного зіставлення (порів-
няння відповідей ШІ з автентичними фаховими матеріала-
ми); порівняльний аналіз видів некоректних відповідей ШІ. 
Емпіричні: анкетування здобувачів вищої освіти для вивчен-
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THE RELIABILITY OF AI-GENERATED RESPONSES 
TO PROMPTS ON THE DEVELOPMENT OF 

FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE SPEECH 
COMPETENCES: TRUST, BUT VERIFY CRITICALLY

Abstract. The article summarizes the achievements of schol-
ars in the field of applying artificial intelligence (AI) technologies in 
education in general and in teaching foreign languages in particu-
lar. The main focus is placed on the formation of foreign language 
communicative speech competencies, which are interpreted as an 
integrated set of knowledge, skills, abilities, and communicative 
capacities that ensure a student’s ability to effectively use a for-
eign language for speech activity in various communication situ-
ations. The reliability of AI-generated responses is considered as 
the degree to which the information produced by a neural network 
in response to a query (prompt) corresponds to reliable scientific 
data and sources, as well as to factual reality, and as the level of 
its accuracy, validity, and suitability for use in scientific research.

The relevance of the study is determined by the need to en-
sure the quality of scientific inquiry, prevent the distortion of meth-
odological information, and develop scientifically grounded recom-
mendations for the safe use of AI in the process of writing and 
defending academic papers on the formation of foreign language 
communicative speech competencies.

To achieve the research objectives, a set of methods was em-
ployed. Theoretical methods include the analysis and synthesis of 
scientific data on the state of research into the implementation of AI 
in the methodology of forming speech competencies; the method 
of critical comparison (comparing AI-generated responses with au-
thentic professional materials); and comparative analysis of types 
of incorrect AI responses. Empirical methods include surveys of 
higher education students to examine their preferences regarding 
AI services and their attitudes toward academic integrity; scientific 
observation of the process of preparing student research papers 
using AI; interviews with students and authors of academic articles 
on methods of verifying AI-generated content; and the analysis of 
the results of checking student papers for plagiarism.

As a result of the study, recent achievements in determin-
ing the reliability of AI responses in the field of the methodology 
of forming foreign language communicative speech competencies 
have been summarized; the choice of ChatGPT for the study has 
been substantiated; criteria for evaluating its responses have been 
described; and specific examples with methodological evaluation 
have been provided. Recommendations for higher education stu-
dents on the appropriate use of AI in preparing qualification and 
dissertation research have been formulated.

Key words: foreign language communicative speech compe-
tence, listening competence, speaking competence, reading com-
petence, writing competence, mediation competence, artificial in-
telligence, ChatGPT, reliability, suitability of Al-generated respons-
es, scientific research.

ChatGPT has become popular in mainstream education 
and foreign language teaching, learning, and research.

Selami Aydın
https://www.irelt.org/makale/4946

Постановка проблеми. Ця стаття є своєрідним 
продовженням статті С. Ю. Ніколаєвої, В. В. Черниш 
& Я. О. Дьячкової “Достовірність згенерованих ШІ 
відповідей на промпти з проблем формування мов-
них компетентностей як складової міжкультурної ін-
шомовної комунікативної компетентності” (Ніколає-
ва та ін., 2026б). На відміну від згаданої статті, у цій 
публікації увагу сфокусовано на мовленнєвих ком-
петентностях та пов’язаних з ними лінгвосоціокуль-
турній та навчально-стратегічній компетентностях. 
Нагадаємо, що іншомовна комунікативна мовлен-
нєва компетентність  – це інтегрована сукупність 
знань, умінь, навичок та комунікативних здібностей, 
що забезпечують здатність особистості ефективно 
використовувати іноземну мову для здійснення мов-
леннєвої діяльності в різних ситуаціях спілкування. 
Конкретизуємо також, що в цій статті “вірогідністю 
згенерованих штучним інтелектом (ШІ) відповідей” 
ми вважаємо ступінь відповідності створеної нейро-
мережею інформації у відповідь на запит (промпт) 
достовірним науковим даним і джерелам та фактич-
ній реальності, а також рівень її точності, обґрунто-
ваності й надійності для використання в науковій 
діяльності.

9 січня 2026 року Президент України Володимир 
Зеленський підписав Закон “Про академічну добро-
чесність” (Закон, 2025), у якому чітко визначено пра-
вила використання ШІ в наукових працях. Введення в 
дію відбудеться 31.07.2026, що передбачає обов’язко-
вість дотримання кожним дослідником нових правил, 
починаючи з цієї дати. Прийняття цього норматив-
ного документа актуалізувало проблему відповідаль-
ного та методологічно обґрунтованого використання 
інструментів ШІ в науково-дослідницькій діяльності. 
Крім того, зазначена подія зумовила необхідність по-
дальших наукових досліджень, спрямованих на ви-
вчення ефективності та надійності застосування ін-
струментів ШІ в підготовці наукових праць.

Останнім часом відбулося масштабне впрова-
дження ШІ в освітній процес загалом та в наукову 
роботу з методики навчання іноземних мов і культур 
зокрема. Цифрові інструменти на основі ШІ дедалі 
частіше використовують як допоміжні засоби пошу-
ку інформації, генерування текстів, структурування 
наукових матеріалів та формулювання дослідниць-
ких ідей тощо.

Здобувачі вищої освіти пишуть наукові праці різ-
них типів: курсові та магістерські роботи, дисертації 
доктора філософії (PhD) та доктора наук, тези висту-
пів на наукових конференціях, розділи колективних 
монографій та одноосібні монографії тощо. Біль-
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шість авторів користуються різними інструментами 
ШІ для написання та оприлюднення результатів сво-
їх наукових розвідок. 

Проте одним зі стрижневих викликів сучасної 
науки є використання згенерованих відповідей ШІ 
без їх спеціальної перевірки дослідниками на віро-
гідність, що значно знижує ефективність їхніх дослі-
джень. У таких випадках виникає ризик поширення 
неточної або вигаданої інформації, що суперечить 
принципам академічної доброчесності та наукової 
обґрунтованості результатів дослідження.

У наукових працях студентів різних рівнів вищої 
освіти та авторів публікацій з методики навчання 
іноземних мов і культур трапляються, як показує 
наш досвід роботи, такі істотні недоліки: академіч-
на дезінформація; “цифрові галюцинації”; методичні 
неточності; деформація академічного письма; етич-
на та методологічна ненадійність досліджень тощо. 
Зазначені явища можуть призводити до зниження 
наукової якості досліджень, втрати достовірності на-
укових висновків та формального характеру викори-
стання інструментів ШІ у науковій діяльності.

Вважаємо, що сьогодні спостерігається провідна 
суперечність між високим темпом використання ШІ 
студентами та браком науково верифікованих даних 
щодо його точності в аспекті формування іншомов-
них комунікативних мовленнєвих компетентностей. 
З одного боку, генеративні системи ШІ відкривають 
нові можливості для оптимізації наукового процесу, 
а з іншого – недостатній рівень критичного аналізу 
згенерованих відповідей може призводити до вико-
ристання недостовірної або методично некоректної 
інформації. Це створює загрозу зниження якості нау-
кової методичної підготовки за відсутності належно-
го критичного аналізу згенерованого контенту.

Таким чином, дослідження вірогідності згенеро-
ваних ШІ відповідей є безумовно актуальним для 
запобігання зниженню стандартів наукової роботи 
в галузі методики формування іншомовних кому-
нікативних мовленнєвих компетентностей. Науко-
ве осмислення цієї проблеми дозволить визначити 
можливості та обмеження використання інструмен-
тів ШІ в підготовці наукових праць з методики нав-
чання іноземних мов і культур, а також сприятиме 
формуванню культури критичного використання 
ШІ в науково-дослідницькій діяльності. Це допомо-
же перетворити використання ШІ з чинника виник-
нення похибок на надійний інструмент формування 
науково-дослідницької компетентності здобувачів 
вищої освіти.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Про-
тягом 2022–2026 років опубліковано значну кіль-
кість праць з проблеми визначення вірогідності зге-
нерованих ШІ відповідей на запитання для реалізації 
провідних завдань підготовки наукової праці (напри-
клад: сформулювати назву дослідження; уточнити 

об’єкт, предмет, мету та завдання; скласти детальний 
план статті, курсової, магістерської або дисертації; 
узагальнити великі тексти статей; виділити ключові 
ідеї та результати досліджень; створити порівняль-
ні таблиці наукових підходів; перевірити граматику, 
стиль, логіку викладу; зробити текст більш акаде-
мічним; здійснити необхідний переклад та багато ін-
шого). Пов’язані із зазначеною проблемою питання 
вивчали такі вітчизняні науковці: Д. Ланде, В. Гир-
да, І. Юрчак, А. Хіч, В. Оксентюк, М. Сиромятников, 
В. Рувінська, В. Юрченко, О. Наливайко, М. Шалко, 
С. Ніколаєва, Я. Дьячкова, В. Черниш та інші. Із за-
кордонних дослідників згадаємо, зокрема, таких: Dan 
Roth, Jianfeng Gao, Xiaodong Liu, Yakir Yehuda, Noam 
Koenigstein, Yuyan Chen, Yanghua Xiao, Xue-Yong 
Fu, Md Tahmid Rahman Laskar, Xiaoze Liu. Огляд 
праць зазначених авторів дозволяє назвати провід-
ні напрями їхніх досліджень: використання великих 
мовних моделей (ВММ – англ. LLM) для виявлення 
фейкової інформації; застосування цих моделей для 
класифікації інформації та перевірки її достовірно-
сті; можливості та обмеження використання ВММ 
у сучасному ШІ; розвиток та застосування ВММ у 
комп’ютерних системах; системи запитань-відпо-
відей на основі ВММ для української мови; вплив 
ChatGPT на академічне письмо та розпізнавання тек-
стів, згенерованих ШІ; ідентифікація текстів, згене-
рованих ШІ; застосування ВММ у наукових та при-
кладних сферах тощо. 

Стрижневе значення для цього дослідження мав 
критичний аналіз публікацій, присвячених верифі-
кації достовірності згенерованих ШІ відповідей на 
запитання, пов’язані з науковою роботою з пробле-
ми формування міжкультурної іншомовної кому-
нікативної компетентності та її компонентів. На 
жаль, аналіз вітчизняних публікацій 2022–2026 років 
показав, що досліджень проблеми верифікації досто-
вірності згенерованих ШІ відповідей у науковій ро-
боті з формування іншомовних комунікативних мов-
леннєвих компетентностей вкрай мало. Більшість 
робіт присвячена таким питанням: використанню 
ChatGPT в освіті, академічній доброчесності та опер-
тю на ШІ, критичному оцінюванню відповідей ШІ, 
застосуванню ШІ в навчанні іноземних мов загалом. 
Для прикладу назвемо дотичні до аналізованої про-
блеми статті С. Ніколаєвої, В. Черниш та Я. Дьяч-
кової “Достовірність згенерованих ШІ вілповідей 
на промпти з проблем формування мовних компе-
тентностей як складової міжкультурної іншомовної 
комунікативної компетентності” (Ніколаєва та ін., 
2026б), С. Ніколаєвої, Я. Дьячкової та О. Борисен-
ко “Сучасний погляд на використання ШІ в навчанні 
іноземних мов і культур” (Ніколаєва та ін., 2026а) 
та S. Nikolaeva, Y. Diachkova, A. Syzenko. Assessing 
students’ global competence using artificial intelligence: 
experimental research (Nikolaeva et aL, 2026).
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Звернемо увагу і на зарубіжні публікації зазна-
чених років: A. Zadorozhnyy, W. Lai. “ChatGPT and 
L2 Written Communication: A Game-Changer or Just 
Another Tool?” https://www.mdpi.com/2226-471X/9/1/5; 
J. Liu. “Exploring the Impact of Artificial Intelligence-
Enhanced Language Learning on Youths’ Intercultural 
Communication Competence” https://www.mdpi.
com/2226-471X/9/1/5; Y. Ma, M. Chen. “The Human 
Touch in AI: Optimizing Language Learning through 
Self-Determination Theory and Teacher Scaffolding” 
https://pmc.ncbi.nlm.nih.gov/articles/PMC12268064/; 
X. Xi, “Revisiting Communicative Competence in 
the Age of AI: Implications for Large-Scale Testing” 
https://lnk.ua/JhyY1jv9c; Z. Chen, W. Wei, D. Zou. 
“Generative AI Technology and Language Learning: 
Global Language Learners’ Responses to ChatGPT 
Videos in Social Media” https://www.tandfonline.com/
doi/full/10.1080/10494820.2025.2511248; S. Xu, Y. 
Su, K. Liu. “Integrating AI for Enhanced Feedback in 
Translation Revision: A Mixed-Methods Investigation of 
Student Engagement” https://arxiv.org/abs/2410.08581; 
S. Jacob, T. Tate, M. Warschauer. “Emergent AI-
Assisted Discourse: Case Study of a Second Language 
Writer Authoring with ChatGPT” https://arxiv.
org/abs/2310.10903; I. Villanueva, T.  Bobinac, B. 
Yao, J. Hu, K. Chen. “AI as a Deliberative Partner 
Fosters Intercultural Empathy for Americans but Fails 
for Latin American Participants https://arxiv.org/
abs/2504.13887; D. Israilova, “AI-Driven Assessment 
and Feedback in Language Education: A Review of 
2024–2025 Studies” https://arxiv.org/abs/2504.13887; 
“HaluCheck: Explainable and Verifiable Automation for 
Detecting Hallucinations in LLM Responses” https://
www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0957417 
425003343 та інші.

Отже, аналіз наукових статей з досліджуваної 
проблеми дозволяє констатувати, що питання ве-
рифікації згенерованих ШІ відповідей на запитання 
про формування іншомовних комунікативних мов-
леннєвих компетентностей майже не вивчали, а тому 
вони потребують скрупульозних наукових розвідок.

Мета статті полягає в узагальненні наукових здо-
бутків щодо визначення достовірності згенерованих 
ШІ відповідей з методики формування іншомовних 
комунікативних мовленнєвих компетентностей. Ви-
значення мети ґрунтується на формулюванні мети 
в нашій попередній публікації (Ніколаєва та ін., 
2026б). Для досягнення мети цієї статті передбаче-
но: адаптацію обґрунтування правомірності вибору 
ChatGPT як базового інструмента дослідження; кон-
кретизацію критеріїв оцінювання вірогідності відпо-
відей ШІ; аналіз та інтерпретацію прикладів згене-
рованих ChatGPT відповідей на запитання про фор-
мування іншомовних комунікативних мовленнєвих 
компетентностей; розроблення рекомендацій щодо 
коректного використання ШІ в підготовці кваліфі-

каційних, дисертаційних та інших наукових праць з 
досліджуваної проблеми.

Методи дослідження. Для розв’язання поставле-
них завдань, як і в нашому попередньому досліджен-
ні (Ніколаєва та ін., 2026б), застосовано комплекс 
методів. Теоретичні: аналіз і синтез наукових даних 
про стан розробленості проблеми впровадження ШІ 
в методику формування мовленнєвих компетентно-
стей; метод критичного зіставлення (порівняння від-
повідей ШІ з автентичними фаховими матеріалами); 
порівняльний аналіз видів некоректних відповідей 
ШІ. Емпіричні: анкетування здобувачів вищої освіти 
для вивчення їхніх преференцій щодо ШІ-сервісів та 
їхнього ставлення до норм академічної доброчесно-
сті; наукове спостереження за процесом підготовки 
студентських наукових робіт із застосуванням ШІ; 
бесіди зі студентами та авторами статей щодо мето-
дів верифікації ними згенерованого контенту; аналіз 
результатів перевірки студентських праць на ознаки 
плагіату.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Методологія та хід дослідження. Для конкрети-

зації основних вихідних теоретичних положень ми 
скористалися попередніми напрацюваннями (Ніко-
лаєва та ін., 2026б; Diachkova et al., 2025).

•	 Урахування основних положень Закону України 
“Про академічну доброчесність”: “недоброчесне ви-
користання ШІ” є окремим видом порушення акаде-
мічної доброчесності, нарівні з плагіатом, самоплагі-
атом і фабрикацією даних; дотримання основних пра-
вил використання ШІ (прозорості, обов’язковості по-
силань, обґрунтованості застосування (Закон, 2025).

•	 Вибір структури мовленнєвих компетентно-
стей. Вихідним пунктом дослідження стала струк-
тура міжкультурної іншомовної комунікативної 
компетентності, описана в підручнику “Методика 
навчання іноземних мов і культур: теорія і практи-
ка”. Основними складниками цієї компетентності 
визнано іншомовні мовні компетентності (фоне-
тична, лексична, граматична); іншомовні мовлен-
нєві компетентності (в аудіюванні, говорінні, чи-
танні, письмі та медіації); лінгвосоціокультурну та 
навчально-стратегічну компетентності (Ніколаєва 
(ред.), с. 90–100). Запити до ШІ формулювалися сто-
совно мовленнєвих компетентностей. 

•	 Визначення типів наукових праць. Наступним 
кроком стало уточнення типів академічних робіт, за 
матеріалами яких формулювалися питання до ШІ. 
Докладніше дивись статтю С. Ніколаєвої та її співав-
торів (Ніколаєва та ін., 2026б).

•	 Вибір інструментарію ШІ. Спираючись на ре-
зультати опитування здобувачів вищої освіти та нау-
ковців, для цієї розвідки ми використали ChatGPT-5 
( OpenAI, 2025). Усі згенеровані матеріали піддава-
лися ретельній авторській перевірці на фактологічну 
достовірність.
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•	 ChatGPT-5 використано для розв’язання таких 
завдань: добору наукових публікацій з проблеми, ре-
дагування та вдосконалення стилю, перекладу ано-
тації на англійську мову, генерування відповідей на 
промпти, форматування списку літератури.

•	 Формулювання промптів. Промпт  – це кон-
кретна вербальна інструкція ШІ щодо виконання 
певного завдання. Для ефективної наукової взаємодії 
з ChatGPT ми скористалися такими стратегіями: роз-
поділ складних запитів на прості, надання прикладів, 
призначення ролі, контексту, чіткої інструкції тощо. 
Докладніше дивиться статтю С. Ніколаєвої та її спі-
вавторів (Ніколаєва та ін., 2026б).

•	 Критерії та шкала оцінювання. Найвагомішим 
для нашого дослідження обрано критерій фактологіч-
ної точності, що передбачає: верифікацію через дже-
рела (зіставлення з авторитетними незалежними дани-
ми); контроль відсутності “галюцинацій” (перевірка 
на наявність вигаданої або некоректної інформації); 
обґрунтованість – логічну адекватність відповіді на-
даному контексту. Детальніше дивиться статтю С. Ні-
колаєвої та її співавторів (Ніколаєва та ін., 2026б).

У зазначеній вище статті (Ніколаєва та ін., 2026б) 
ми обгрунтували та описали шкалу оцінювання факто-
логічної точності відповідей ChatGPT. У цій науковій 
розвідці ми скористалися тією ж шкалою (див. табл. 1).

Таблиця 1 
100-бальна шкала оцінювання фактологічної точності 

згенерованих відповідей ChatGPT-5

Критерії оцінювання Зміст критеріїв оцінювання Бали оцінювання  
та показники якості

Верифікація через 
джерела

Наявність підтвердження фактів авторитетними 
джерелами (перевірка фактичної відповідності 
тверджень ChatGPT зовнішнім авторитетним 
джерелам, офіційним базам даних, публікаціям).

28-35: незначні неточності
20-27: часткова підтвердженість
10-19: багато суперечливих фактів
0-9: ключові помилки

Відсутність галюцинацій Наявність або відсутність вигаданих тверджень 
(вимірювання частки неправдивих або невери-
фікованих тверджень (галюцинацій) у відповіді).

21-26: одиничні некритичні
14-20: явні некоректні твердження
7- 13: часті галюцинації
0-6: домінують вигадані твердження

Обґрунтованість Відповідність логіці запиту і контексту (ступінь 
логічної узгодженості відповіді з конкретним за-
питом, контекстом і сформульованим завдан-
ням).

21-26: незначні логічні недоліки
14-20: окремі непослідовності
7-13: очевидні логічні проблеми
0-6: суперечить контексту

Підрахунок вищезазначених балів дозволяє інтерпретувати отриману суму (див. табл. 2).

Таблиця 2
Інтерпретація суми балів за фактологічну точність  

згенерованих відповідей ChatGPT

Сума балів Показник фактологічної точності

90–100 Дуже високий рівень фактологічної точності

75–89 Високий рівень фактологічної точності

60–74 Достатній рівень фактологічної точності

40–59 Середній рівень фактологічної точності

<40 Низький рівень фактологічної точності

Визначені теоретичні засади дозволяють перей-
ти до опису практичного етапу дослідження, що 
передбачає надсилання промптів до ChatGPT; от-
римання згенерованих відповідей, їхній критичний 
аналіз та оцінювання за розробленою шкалою, а та-
кож формулювання методичних рекомендацій для 
здобувачів вищої освіти щодо використання цього 
інструмента. Як зазначалося у попередній публіка-
ції (Ніколаєва та ін., 2026б), послідовність запитів 
відповідає обраній структурі мовленнєвих компе-

тентностей, а їхній зміст враховує специфіку нау-
кових праць різних рівнів (кваліфікаційних робіт, 
дисертацій, монографій, статей тощо). Визначення 
рівня достовірності відповідей ChatGPT здійснюва-
лося згідно з обґрунтованою вище шкалою.

Особливу увагу приділено повноті цитування зге-
нерованого контенту: у деяких випадках відповіді 
було скорочено через їхній надмірний обсяг та певну 
розмитість, проте всю змістовну інформацію збере-
жено в повному обсязі. Для проведення експеримен-
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тальної взаємодії використано модель GPT-5.2. Усі 
отримані результати пройшли ретельну авторську 
перевірку на фактологічну достовірність. Таким чи-
ном, деталізовані теоретичні засади дозволяють пе-
рейти до опису практичної частини: взаємодії з GPT-
5.2 про мовленнєві компетентності в аудіюванні, го-
ворінні, читанні, письмі та медіації.

Промпт 1: (методика формування іншомовної 
комунікативної компетентності в аудіюванні). Ви – 
кандидат педагогічних наук Л. В. Шевкопляс. До 
вас звернулася з проханням лекторка університету 
розповісти їй, які види вправ Ви пропонуєте у своїй 
дисертації виконувати на підготовчому етапі фор-
мування англійськомовної компетентності в аудію-
ванні.

✨ Відповідь, згенерована ChatGPT від імені канд. 
пед. наук Л. В. Шевкопляс: Звичайно. Якщо говорити 
від імені канд. пед. наук Л.  В.  Шевкопляс, то в дисер-
таційному дослідженні (присвяченому формуванню 
англійськомовної компетентності в аудіюванні майбутніх 
учителів іноземної мови) пропонується система вправ, 
що структурована за етапами формування компетентно-
сті. На підготовчому етапі (етапі розвитку базових умінь 
аудіювання та лінгвістичних механізмів сприймання) 
вправи спрямовані на формування передумов для ро-
зуміння іншомовного аудіотексту. 🔹 Основні види вправ 
підготовчого етапу: фонетико-слухові вправи..., лекси-
ко-слухові вправи...; граматико-слухові вправи...; вправи 
на розвиток оперативної пам’яті та концентрації слухо-
вої уваги...; вправи на прогнозування змісту повідомлен-
ня (передаудіювальні).... 

Порівняння з першоджерелом. Фрагмент дис-
ертації Л. В. Шевкопляс. На підготовчому етапі ви-
конуються вправи восьми підгруп: 1)  для розвитку 
рефлексивно-мотиваційних умінь; 2) для формуван-
ня граматичних навичок аудіювання; 3) для форму-
вання лексичних навичок аудіювання; 4) для форму-
вання фонетичних навичок аудіювання; 5) для роз-
витку механізму ймовірного прогнозування; 6)  для 
розвитку механізму аудитивної пам’яті; 7) для роз-
витку механізму осмислення; 8) для розвитку меха-
нізму прогнозування. (Шевкопляс, 2017, с. 95.)

Інтерпретація та оцінювання  
достовірності відповіді 

(зміст критеріїв дивись у табл. 1)

Критерії оцінювання Бали оцінювання  
та показники якості

Верифікація через 
джерела

22: часткова підтвердженість

Відсутність 
галюцинацій

16: явні некоректні 
твердження

Обґрунтованість 6: суперечить контексту

Загальний бал 44 – середній рівень 
фактологічної точності

Промпт 2: (методика формування іншомовної 
комунікативної компетентності в говорінні). Ви  – 
викладач методики навчання іноземних мов і куль-
тур. До вас звернулася група студенток з проханням 
пояснити, як трактують автори підручника “Методи-
ка навчання іноземних мов і культур: теорія і прак-
тика”, виданого у 2013 році за ред. С. Ю. Ніколаєвої, 
поняття “говоріння” (загальне визначення; форми 
усного мовлення; мету, мотив і потребу говоріння).

Згенерована відповідь ChatGPT: ✨Як викладач ме-
тодики навчання іноземних мов і культур поясню так, як 
автори підручника. Загальне визначення говоріння: 
у підручнику говоріння розглядається як продуктивний 
вид мовленнєвої діяльності, за допомогою якого здійс-
нюється усне іншомовне спілкування. 👉 Таким чином, 
говоріння  – це цілеспрямована діяльність, спрямована 
на обмін інформацією, думками, почуттями в усній фор-
мі. Форми усного мовлення: автори підручника виділя-
ють дві основні форми говоріння: діалогічне мовлення 
та монологічне мовлення. 👉 Обидві форми розгляда-
ються як взаємопов’язані, але такі, що потребують різ-
них методичних підходів у навчанні. Мета говоріння: у 
підручнику наголошується, що мета говоріння полягає 
в: реалізації комунікативного наміру мовця; впливі на 
співрозмовника; обміні інформацією, емоціями, оцінка-
ми; досягненні взаєморозуміння. У навчальному процесі 
мета говоріння конкретизується як: формування в учнів 
здатності ефективно й адекватно спілкуватися інозем-
ною мовою в типових комунікативних ситуаціях. Мотив і 
потреба у говорінні: автори підкреслюють, що говоріння 
виникає за наявності комунікативної потреби – внутріш-
ньої необхідності (повідомити щось важливе; запитати; 
переконати; висловити ставлення чи емоцію). Мотив – 
це те, що спонукає мовця до мовленнєвої дії. У підруч-
нику мотив тісно пов’язується з: конкретною ситуацією 
спілкування; особистісною значущістю теми; прагнен-
ням досягти певного результату у спілкуванні.

Порівняння з першоджерелом. Відповідь 
ChatGPT в основному відповідає тлумаченню цих 
понять у зазначеному підручнику (Ніколаєва (ред.), 
2013, с. 298).

Інтерпретація та оцінювання  
достовірності відповіді 

(зміст критеріїв дивись у табл. 1)

Критерії оцінювання Бали оцінювання  
та показники якості

Верифікація через 
джерела

30: незначні неточності

Відсутність галюцинацій 25: одиничні некритичні

Обґрунтованість 23: незначні логічні 
недоліки

Загальний бал 78 – високий рівень 
фактологічної точності

Промпт 3: (методика формування іншомов-
ної комунікативної компетентності в діалогічному 
мовленні). Ви  – методист закордонного ресурсно-
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Порівняння з першоджерелом. Відповідь 
ChatGPT не відповідає змісту дисертації. Наведемо 
фрагмент зазначеної наукової праці “Отже, беручи 
до уваги мету навчання  – формування у майбутніх 
фахівців з харчових технологій АК в ПОММ, ви-
моги чинної програми щодо рівня сформованості 
ІКК у студентів, і враховуючи дослідження Бориско 
(1987), Крапчатової (2014) і Літвін (2010), які розгля-
дають критерії відбору навчальних відеоматеріалів 
як в якісному (змістовному), так і в кількісному ас-
пектах, інтерпретуємо критерії, визначені науковця-
ми, до умов нашої наукової розвідки: автентичності, 
тематичності, інформативності, нормативності, три-
валості звучання тексту, темпу мовлення та дикції” 
(Бойко, 2020, с. 97). 

Інтерпретація та оцінювання  
достовірності відповіді  

(зміст критеріїв дивись у табл. 1):

Критерії оцінювання Бали оцінювання  
та показники якості

Верифікація через 
джерела

5: ключові помилки

Відсутність галюцинацій 6: явні некоректні 
твердження

Обґрунтованість 7: очевидні логічні проблеми

Загальний бал 18 – низький рівень 
фактологічної точності

Промпт 5: (методика формування іншомовної 
комунікативної компетентності в читанні).

Ви  – модератор засідання науково-методич-
ного читацького клубу. На його засіданні розка-
жіть присутнім про вправи, рекомендованів статті 
В. П. Свиридюк (2023 р.) для формування мовлен-
нєвої компетентності в читанні в процесі самостій-
ної роботи (блок 2). Озвучте назву статті та назви 
груп вправ.

Згенерована відповідь ChatGPT: ✨Dear members 
of our наукового методичного читацького клубу, сьо-
годні поговоримо про методичні вправи, рекомендо-
вані В.  П.  Свиридюк (Vira Svyrydjuk) у 2023 році для 
формування мовленнєвої компетентності в читанні 
(зокрема блок 2)  – з назвою статті та назвами груп 
вправ. 📌  Назва статті: “Система вправ і завдань для 
формування міжкультурної іншомовної комунікативної 
компетентності майбутніх викладачів німецької мови” 
(В.  П.  Свиридюк, 2023). У цій публікації Свиридюк 
пропонує комплекс вправ, спрямованих на читання як 
компонент мовленнєвої компетентності (зокрема блок 
2 – вправи, що формують мовленнєву компетентність 
у читанні). 🧠 Групи вправ у блоці 2 (формування мов-
леннєвої компетентності в читанні): 📌 Вправи на ро-
зуміння змісту тексту. 📌 Вправи на інтерпретацію та 
аналіз тексту. 📌 Вправи на оцінювання й рефлексію 
прочитаного.📌 Комунікативно-інтерактивні вправи з 
читанням. 

го центру в Україні. Уточніть аспірантам першого 
року навчання, чи досліджує Sweetie Joy Inocencio 
Eustaquio у статті “Dialogic engagement and English 
language proficiency: an exploration” питання “Extent 
of dialogic engagement among teachers as a whole”. 
Дайте коротку відповідь: “так” чи “ні”.

Згенерована відповідь ChatGPT: ✨ Так. У статті 
Dialogic Engagement and English Language Proficiency: 
An Exploration авторка Sweetie Joy Inocencio Eustaquio 
досліджує рівень (extent/level) діалогічної залученості 
вчителів. Зокрема, аналізується загальний рівень ді-
алогічної взаємодії серед учителів, який визначався 
за допомогою опитувальника та статистичних показни-
ків (frequency, mean, correlation тощо). Отже, питання 
“extent of dialogic engagement among teachers as a 
whole” у статті розглядається.

Порівняння з першоджерелом. Відповідь 
ChatGPT повністю відповідає змісту статті S. 
Eustaquio “Dialogic Engagement and English Language 
Proficiency: An Exploration” (Eustaquio S., 2024, с. 95).

 
Інтерпретація та оцінювання  

достовірності відповіді 
(зміст критеріїв дивись у табл. 1)

Критерії оцінювання Бали оцінювання та 
показники якості

Верифікація через 
джерела

50: неточності відсутні

Відсутність галюцинацій 25: відсутні

Обґрунтованість 25: достатня

Загальний бал 100 – дуже високий рівень 
фактологічної точності

Промпт 4: (методика формування іншомовної ко-
мунікативної компетентності в іншомовному моноло-
гічному мовленні). Ви – рецензент дисертації Бойко 
Ганни Анатоліївни “Формування професійно орієн-
тованої англомовної компетентності в монологічному 
мовленні в майбутніх фахівців з харчових технологій 
у процесі самостійної роботи” та добре пам’ятаєте її 
зміст. Поясніть слухачам вашої лекції, які критерії до-
бору навчального аудіо- та відеоматеріалу використа-
ла дисертантка у своїй науковій праці.

Згенерована відповідь ChatGPT: ✨ Як рецензент 
дисертації Ганна Анатоліївна Бойко “Формування 
професійно орієнтованої англомовної компетентності 
в монологічному мовленні у майбутніх фахівців з 
харчових технологій у процесі самостійної роботи”, 
пояснюю слухачам, що під час добору навчальних аудіо- 
та відеоматеріалів дисертантка застосувала комплекс 
методичних критеріїв: професійна релевантність, 
комунікативна спрямованість, автентичність, методична 
доцільність, доступність і відповідність рівню володіння 
мовою, інформативність і пізнавальна цінність, технічна 
та структурна чіткість.
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Порівняння з першоджерелом. На жаль, 
ChatGPT обрав для аналізу не ту статтю. У ній не 
фігурує самостійна робота. Стаття, яка повністю 
відповідає промту, має назву “Підсистема вправ 
для формування професійно спрямованої читаць-
кої компетентності майбутніх викладачів німецької 
мови під час самостійної роботи”. У цій публікації 
авторка описує такі типи вправ: вправи на розвиток 
умінь ознайомлювального, вибіркового, вивчаючого 
читання; вправи на використання стратегій згідно з 
етапом навчання (сприйняття, розуміння і рефлек-
сія тексту); виокремлення і тематизація національ-
но-культурних характеристик німецької мови (Сви-
ридюк, 2023, с. 6).

Інтерпретація та оцінювання  
достовірності відповіді 

(зміст критеріїв дивись у табл. 1)

Критерії оцінювання Бали оцінювання  
та показники якості

Верифікація через 
джерела

5: ключові помилки

Відсутність галюцинацій 16: явні некоректні 
твердження

Обґрунтованість 10: очевидні логічні 
проблеми

Загальний бал 31 – низький рівень 
фактологічної точності

Промпт 6: (методика формування іншомовної 
комунікативної компетентності в письмі). До вас 
як до ШІ звернулася докторантка, яка пише моно-
графію з проблеми формування іншомовної ком-
петентності в письмі. Її цікавить, чи були такі пу-
блікації з описом традиційних та ШІ-інтегрованих 
вправ для навчання академічного письма. Допомо-
жіть їй: підберіть такі статті за 2025 рік: зазначте їх 
авторів та назви.

Згенерована відповідь ChatGPT: ✨Ось наукові 
публікації 2025 року, які безпосередньо чи опосередковано 
стосуються опису традиційних і/або ШІ-інтегрованих 
вправ, підходів чи інтервенцій для навчання академічного 
письма  – саме те, що може знадобитися для твоєї 
монографії. 🧠 📌  Tamara Tate et al. (2025). Incorporating 
generative AI into a writing-intensive undergraduate course 
without off-loading learning. https://www.researchgate.net/
publication/391569924 📌 A. J. Millward-Sadler (2025). 
Integrating Generative AI into a Five-Step Academic 
Writing Framework for Master’s Students. https://www.
researchgate.net/publication/391572864 📌 Vidya C. Chan 
(2025). Integrating generative artificial intelligence in a 
writing-intensive course for undergraduate nursing students. 
https://doi.org/10.1016/j.profnurs.2025.01.003 📌 Angelos 
Rodafinos (2025). The Integration of Generative AI Tools 
in Academic Writing: Implications for Student Research. 
https://ojs.wiserpub.com/index.php/SER/article/view/6517

Інтерпретація та оцінювання достовірності 
відповіді (зміст критеріїв дивись у табл. 1). По-
рівняння відповіді ChatGPT з авторитетними на-
уковими джерелами, офіційними базами даних та 
окремими публікаціями підтвердила її фактологічну 
достовірність. Але при цьому звертаємо увагу на те, 
що не представлені публікації вітчизняних науков-
ців. Так, наприклад, не згадано статтю дослідників 
Іванової І. В. та Боровик Т. М. “Формування навичок 
академічного письма: практичний погляд на тради-
ційні та ШІ-інтегровані вправи і завдання” (Іванова 
& Боровик, 2025).

Інтерпретація та оцінювання  
достовірності відповіді 

(зміст критеріїв див. у табл. 1)

Критерії оцінювання Бали оцінювання 
та показники якості

Верифікація через 
джерела

30: незначні неточності

Відсутність галюцинацій 26: одиничні некритичні

Обґрунтованість 20: окремі непослідовності

Загальний бал 76 – високий рівень 
фактологічної точності

Промпт 7: (методика формування іншомовної 
комунікативної компетентності в медіації). Ви  – 
один із сервісів ШІ. До вас надійшов промпт такого 
змісту: Як трактує Т. Король у своїй докторській 
дисертації “Система контролю сформованості у 
майбутніх філологів перекладацької компетентно-
сті в галузі управління та адміністрування (англій-
ська й українська мови)” поняття медіації як виду 
мовленнєвої діяльності? Дайте точну та коротку 
відповідь.

✨ У докторській дисертації Т. Король “Система контр-
олю сформованості у майбутніх філологів переклада-
цької компетентності в галузі управління та адмі-
ністрування (англійська й українська мови)” медіація 
трактується як вид мовленнєвої діяльності, що полягає у 
посередництві між учасниками комунікації шляхом пере-
кладу, перефразування або узагальнення інформації з 
метою забезпечення взаєморозуміння між ними.

Порівняння відповіді ChatGPT з текстом зазна-
ченої дисертації: поняття “медіація” автор не розгля-
дала. Т. Король дослідила cистему контролю в нав-
чанні усного перекладу, письмового та галузевого 
перекладу (Король, 2025). 
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Інтерпретація та оцінювання достовірності 
відповіді (зміст критеріїв дивись у табл. 1).

Критерії оцінювання Бали оцінювання 
та показники якості

Верифікація через 
джерела

0: ключові помилки

Відсутність галюцинацій 0: явні некоректні 
твердження

Обґрунтованість 0: суперечить контексту

Загальний бал 0 – низький рівень 
фактологічної точності

Зважаючи на те, що мовленнєві компетентності тісно 
пов’язані з лінгвосоціокультурною та навчально-стра-
тегічною компетентностями, ми задали ChatGPT про-
мпти також відносно цих компетентностей.

Промпт 8: (методика формування лінгвосоці-
окультурної компетентності). Ви  – ChatGPT. До-
поможіть студенту з’ясувати, які позитивні аспекти 
використання ШІ висвітлюють В. В. Черниш та Буд-
нікова Г. В. у статті “Використання засобів штучно-
го інтелекту для формування в студентів-філологів 
лінгвосоціокультурної компетентності”. 

Згенерована відповідь ChatGPT: ✨ У статті Черниш 
В. В. та Буднікова Г. В. “Використання засобів штучного 
інтелекту для формування в студентів-філологів англій-
ськомовної лінгвосоціокультурної компетентності” авто-
ри акцентують увагу на позитивних аспектах застосу-
вання технологій штучного інтелекту (ШІ) у навчальному 
процесі саме для студентів-філологів. На основі аналізу 
цієї публікації можна виділити такі ключові переваги: під-
вищення ефективності лінгвістичного навчання; інтерак-
тивна та практична практика мовлення; персоналізація 
навчального досвіду; підтримка самостійної та автоном-
ної роботи; розвиток цифрових компетентностей.

Порівняння відповіді ChatGPT з фрагментом 
статті авторів: “Так, педагоги, які використовують 
ШІ в роботі, можуть скористатися такими його пози-
тивними аспектами: індивідуалізованість та адаптив-
ність, миттєвий зворотний зв’язок; цілодобова доступ-
ність; підвищення мотивації через інтерактивність; 
практика усного та писемного мовлення; зниження 
страху допустити помилку; інклюзивність” (Черниш 
& Буднікова, 2024). Як бачимо, розбіжностей чимало.

Інтерпретація та оцінювання  
достовірності відповіді  

(зміст критеріїв дивись у табл. 1):

Критерії оцінювання Бали оцінювання та 
показники якості

Верифікація через 
джерела

12: багато суперечливих 
фактів

Відсутність галюцинацій 15: явні некоректні 
твердження

Обґрунтованість 6: суперечить контексту

Загальний бал 33 – низький рівень 
фактологічної точності

Промпт 9: (методика формування навчаль-
но-стратегічної компетентності). Ви  – консультант 
науково-методичного центру. Проконсультуйте ас-
пірантку першого року навчання, чи було захищено 
у 2025 році дисертацію на здобуття наукового сту-
пеня доктора філософії з проблеми формування на-
вчально-стратегічної компетентності в професійно 
орієнтованому аудіюванні. Якщо так, дайте їй ПІБ 
автора та назву дисертації.

Згенерована відповідь ChatGPT: ✨ Так – у 2025 році 
в Україні було захищено дисертацію на здобуття науко-
вого ступеня доктора філософії з проблеми формуван-
ня навчально-стратегічної компетентності в професійно 
орієнтованому аудіюванні. 📌 ПІБ автора: Мельник Ка-
терина О. (Kateryna O. Meljnyk). 📌 Назва дисертації: 
“Formation of future English teachers learning-strategic 
competence in professionally oriented listening”. 🔍 Ця 
дисертація захищена 27 травня 2025 року за спеціаль-
ністю 011 – Освітні, педагогічні науки у Київському націо-
нальному лінгвістичному університеті.

Порівняння відповіді ChatGPT з інформаці-
єю про захист дисертації (https://www.knlu.edu.ua/
dissertation-councils.html?view=article&id=382&cat
id=46). Відповідь достовірна. Така дисертація була 
захищена (Мельник, 2025).

Інтерпретація та оцінювання  
достовірності відповіді  

(зміст критеріїв дивись у табл. 1):

Критерії оцінювання Бали оцінювання та 
показники якості

Верифікація через 
джерела

35: неточності відсутні

Відсутність галюцинацій 26: галюцинації відсутні

Обґрунтованість 26: логічні недоліки 
відсутні

Загальний бал 87 – високий рівень 
фактологічної точності

Промпт 10: І нарешті промпт від авторів цієї 
статті. Нас цікавить, як ви самі оцінюєте рівень до-
стовірності своїх відповідей відносно проблем фор-
мування іншомовних комунікативних мовленнєвих 
компетентностей. Назвіть точний відсоток.

Згенерована відповідь ChatGPT: ✨ Орієнтовно я оці-
нюю рівень правильності своїх відповідей приблиз-
но у 75–85 %. Такий діапазон пояснюється тим, що: мої 
відповіді формуються на основі узагальнених знань і 
мовних моделей, а не безпосереднього читання кож-
ного джерела; загальнотеоретичні питання зазви-
чай мають вищу точність; дуже конкретні запити (про 
зміст окремих статей, дисертацій, точні цитати) можуть 
мати нижчу достовірність і потребують перевірки за пер-
шоджерелами. Тому мої відповіді доцільно використову-
вати як аналітичну підказку або попередню орієнта-
цію, а остаточну наукову точність варто підтверджувати 
перевіркою у наукових публікаціях.
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Цю відповідь ми не інтерпретуємо та не оціню-
ємо, лише порівняємо самооцінку ChatGPT з нашою 
підсумковою оцінкою його згенерованих відповідей 
та зробимо остаточні висновки. Отже, самооцінка 
ChatGPT його рівня достовірності власних згене-
рованих відповідей становить 75–85 % (високий рі-
вень фактологічної точності), як зазначено в таблиці 
вище. Нашу оцінку цього параметру за результата-
ми даної наукової розвідки дивись у таблиці 3. 

Таблиця 3
Оцінка рівня достовірності відповідей, 

згенерованих ChatGPT на промпти 
про наукові розвідки з методики 

формування іншомовних комунікативних 
мовленнєвих компетентностей

Номер 
промпта

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Бали за 
фактологічну 
точність

44 78 100 18 31 76 0 33 87

Сума балів – 467 Кількість 
значень – 9

Середнє 
арифметичне 
суми балів –  
51,89 (округляємо 
до 52 балів, що 
дорівнює 52 %)

Середній бал достовірності відповідей ChatGPT на 
наші промпти про наукові праці з формування іншо-
мовних комунікативних компетентностей становить 
52 %. Згідно з розробленою нами шкалою оцінюван-
ня, це майже середній рівень достовірності фактоло-
гічної точності (див. табл. 2). На сьогодні, як свідчать 
публікації науковців, немає єдиного показника до-
стовірності, який вважають достатнім для наукових 
праць. Докладніше дивись статтю С. Ю. Ніколаєвої та 
її співавторів (Ніколаєва, Черниш & Дьячкова, 2026б) 
Але за самооцінкою ChatGPT (OpenAI, 2025) відсоток 
його достовірних відповідей становить близько 85– 52 
%. Різниця є достатньо вагомою – 33 %. 

Висновки. Таким чином, усе сказане дає підста-
ви для таких суджень. Здобувачі вищої освіти без-
умовно, можуть використувати ChatGPT у процесі 
написання наукових праць з методики формування 
іншомовних комунікативних компетентностей за та-
ких умов:

•	 точного розуміння різниці та схожості викори-
стання ШІ та плагіату;

•	 знання того, що дозволено в застосуванні ШІ, а 
що заборонено;

•	 прозорості використання ШІ: пояснень, які ме-
тоди та інструменти ШІ застосовувалися; з якою ме-
тою та на яких етапах дослідження;

•	 обов’язковості коректних посилань на викори-
стані наукові публікації;

•	 обгрунтованості використання конкретного ін-
струменту ШІ: уточнень, чому і з якою метою;

•	 вищі бали достовірності відповідей на промп-
ти з методики формування іншомовних комуніка-
тивних мовленнєвих компетентностей ChatGPT де-
монструє, коли він реалізує теоретичні узагальнення 
опрацьованих наукових публікацій з проблеми, ме-
тодичні інтерпретації думок різних дослідників, ло-
гічні висновки з опрацьованих науково-методичних 
матеріалів тощо;

•	 факти недостовірності відповідей та галюцина-
ції частіше трапляються, коли ChatGPT узагальнює 
зміст конкретних наукових публікацій без прямого 
цитування фрагментів тексту;

•	 найнижчі бали достовірності відповідей 
ChatGPT виявлено у разі промптів про абсолютно 
точну бібліографію, емпіричні дані або повнотексто-
ву верифікацію джерела;

•	 допомога ChatGPT у наукових розвідках з ме-
тодики формування іншомовних комунікативних 
мовленнєвих компетентностей здобувачів вищої 
освіти має передбачати обов’язкову незалежну пере-
вірку результатів самими здобувачами, експертами 
в галузі методики навчання іноземних мов або пер-
шоджерелами.

•	 студенти бакалаврату, магістратури, аспіран-
тури та докторанти мають завжди пам’ятати, що по-
кладатися на ChatGPT на 100 % у процесі реалізації 
наукових досліджень без особистої верифікації отри-
маної від нього наукової інформації неприйнятно.

Перспективи подальших досліджень. На нашу 
думку, корисними для подальшого розвитку методи-
ки навчання іноземних мов і культур стане створення 
таких методик використання ChatGPT: адаптивного 
формування мовних, мовленнєвих, лінгвосоціокуль-
турної та навчально-стратегічної компетентностей з 
використанням інноваційних засобів навчання; кола-
бораційного навчання різних іноземних мов у різних 
типах закладів освіти; візуалізованого вдосконален-
ня компетентності із застосуванням засобів миттєвої 
реакції; автоматизованого оцінювання рівня сформо-
ваності названих компетентностей тощо.

Подяка. Дякуємо всім, хто зробив можливим 
реалізацію цієї наукової розвідки, зокрема: мовній 
моделі ChatGPT-5 за консультаційну підтримку 
та відповіді на наші промпти; численним авторам 
досліджень з використання ШІ в методиці навчан-
ня іноземних мов і культур загалом та формуванні 
іншомовних комунікативних мовленнєвих компе-
тентностей зокрема; розробникам державних доку-
ментів з використання ШІ в освіті. Особлива подяка 
студентам і викладачам Київського національного 
лінгвістичного університету та Київського націо-
нального університету імені Тараса Шевченка, які 
взяли участь в опитуваннях та наукових спостере-
женнях.
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Використання штучного інтелекту
Не використовувався.
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